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DEFENSA POR EL ASESINATO DE ERATÓSTENES: 16 – 20

La criada, presionada y a cambio del perdón, le confiesa a eufileto todo el proceso de
seducción de su esposa. También se compromete a mantener el secreto con el fin de

sorprender aladúltero   in fraganti

PÁRRAFO – 19

κἀκείνη τὸ μὲν πρῶτον ἔξαρνος ἦν, καὶ ποιεῖν ἐκέλευεν ὅ τι βούλομαι· οὐδὲν γὰρ

εἰδέναι· ἐπειδὴ δὲ ἐγὼ ἐμνήσθην Ἐρατοσθένους πρὸς αὐτήν, καὶ εἶπον ὅτι οὗτος ὁ

φοιτῶν εἴη πρὸς τὴν γυναῖκα, ἐξεπλάγη ἡγησαμένη με πάντα ἀκριβῶς ἐγνωκέναι.

καὶ τότε ἤδη πρὸς τὰ γόνατά μου πεσοῦσα,

PÁRRAFO – 20

   καὶ πίστιν παρ᾽ ἐμοῦ λαβοῦσα μηδὲν πείσεσθαι κακόν, κατηγόρει πρῶτον μὲν ὡς

μετὰ τὴν ἐκφορὰν αὐτῇ προσίοι, ἔπειτα ὡς αὐτὴ τελευτῶσα εἰσαγγείλειε καὶ ὡς

ἐκείνη  τῷ  χρόνῳ  πεισθείη,  καὶ  τὰς  εἰσόδους  οἷς  τρόποις  προσi/οιτο,  καὶ  ὡς

Θεσμοφορίοις ἐμοῦ ἐν ἀγρῷ ὄντος ᾤχετο εἰς τὸ ἱερὸν μετὰ τῆς μητρὸς τῆς ἐκείνου·

καὶ τἆλλα τὰ γενόμενα πάντα ἀκριβῶς διηγήσατο.
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